
Sopran A Q
QQ K L åê

But

å

thanks,

å L å
ê

but

å

thanks,

å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

but

å

thanks,

L å
ê

but

Alt A Q
Q
Q K L å

æ

But

å
thanks,

L å
æ

but

å
thanks,

å

thanks,

L
å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to

å
æ

God,

å
æ

to

å

God,

å
ê
å
ê

thanks

.åR
æ

be

å
ç

to

Tenor A
H

QQQ K L å
ê

But

å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,,

L å
ê

thanks

å

be

å

to

Baß
E
QQQ K L

å
ê

But

å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

å

thanks,

L åê
thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L åê
thanks

å

be

å

to

N° 49: But Thanks Be to God

Andante

 A Q
Q
Q å

thanks,

å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å åR
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
æ

the

.åR
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry

å
ê

through

A Q
QQ å

God,

K L å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to

åR

God,

K K L
å
æ

who

å
æ

giv-

å
eth

å å
æ

us
å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry

å
ê

through

A
H

QQQ
å
ê

God,

å
ê

thanks

å
æ

be

å
ê
to

å
God,

L å
ê
to

å

God,

K K L å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å åR
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry

å
æ

through

E QQQ å

God,

K L
å
ê

thanks

åR
ê
be

å
ê
to

å

God,

K J I

4

 A Q
Q
Q å

our

å å

Lord

å .å

Je -

å
ê

sus

ä

Christ,

J I

A Q
Q
Q åR
æ

our

å åS
æ

Lord

.å
Je -

å
æ

sus

äS
Christ,

J K L
å
æ

who

å
æ

giv-

å
eth

å å
æ

us

å
æ

the

A
H

QQQ åR

our

å

-

å

Lord

å

-

.å

Je -

å
ê

sus

ä

Christ,

K L å
æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å

-

åR
æ

us

å
æ

the

.å
ê

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
ê

who

E
QQQ I K L å

ê
who

å
ê

giv-

åR

eth

å å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å
ê
ry,

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

å
ê

through

7

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 91

G.F. Händel: The Messiah (engl.)



 A Q
Q
Q K L å

ê
who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

åR
æ

through

åR

our

å

Lord

å

Je -

åR

sus

å

Christ,

K

A Q
Q
Q
.åR
æ

vic -
å
ç

to-
å
æ

ry,

å
æ

who

å
æ

giv-

å
eth

å å
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

å
æ

through

å
our

å
Lord

.å

Je -

å
æ

sus

å
Christ,

L å
æ

but

A
H

QQQ
å
ê

giv-

å

eth

å å
ê

us,

å

who

åR å
ê

giv-

å
ê

eth

å
æ

us

åQ
ê

the

å
ê

vic -

å
æ

to -

å
ê
ry

å
ê

through

å

our

å

Lord

å

Je

å
ê å
æ

sus

å

Christ,

K

E QQQ
.å

our

å
ê

Lord

å

Je -

å

sus

.å

Christ,

å
ê

through

å

our

å

Lord

.å

Je -

å
ê

sus

å

Christ,

K

10

 A Q
QQ I I J K L å

ê
but

A Q
QQ å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

å

thanks,

L å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to

ä

God,

å
ê
å
ê

thanks

.åR
æ

be

å
ç

to

å

God,

K

A
H

QQQ I J K L å
ê

but

å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

å

thanks,

E QQQ I I I

13

 A Q
QQ
å

thanks,

L åê
but

å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

K L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

K

A Q
Q
Q I L

å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to
å

God,

K L
å
æ

but

å

thanks,

L å
æ

thanks

å
æ

be

å
ê
to

A
H

QQQ L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å
ê

God,

å
ê
to

å

God,

J L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê
to

å

God,

K

E
QQQ J K L å

ê
but

å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks

å å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

thanks

16

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 92

G.F. Händel: The Messiah (engl.)



 A Q
QQ L å

æ

thanks

å
æ

to

åR
æ

be

å

God,

K J K L å
ê

but

å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

å

thanks -

A Q
QQ å

God,

L
å
æ

to

å
God,

K J L å
æ

but

å

thanks

å åR
æ

be

å
æ

to

å

God,

K

A
H

QQQ J L å
æ

but

å

thanks

å åR
æ

be

å
æ

to

å

God,

K J K L
å
æ

but

E
QQQ .å

be

å
æ

to

å

God,

L å
æ

but

å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

L å
ê

thanks

å

be

å

to

å

God,

K

19

 A Q
Q
Q
å

(thanks),

å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

å

thanks,

L åê
thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

å

thanks

å
ê
å

be

å å
æ
å
æ

to

A Q
Q
Q I I I

A
H

QQQ å
thanks,

L å
æ

but

å
thanks,

å

thanks,

L å
æ

thanks

å
æ

be

å
ê
to

å
God,

å

thanks

å å
æ

be

å
æ

to

.åQ

God,

å
ê
to

E
QQQ I I I

22

 A Q
Q
Q äR

God,

J J K L
å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

åQ
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê
ry,

å
ê

the

A Q
Q
Q K L å

æ

who

å
æ

giv

å

eth

å å
æ

us

åQ
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
ry,

J K L å
ê

who

å
æ

giv-

å
æ

eth

å
æ

us

å
æ

the

A
H

QQQ ä

God,

K L å
æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
æ

us

å
æ

the

.åR
ê

vic -

å
ë
to-

å

ry,

K L åê
who

å
ê

giv-

å
ê

eth

å
ê
us

å
æ

the

E QQQ I I K L åê
who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

åQ
ê

the

25

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 93

G.F. Händel: The Messiah (engl.)



 A Q
Q
Q .å
ê

vic -

å
ë
to -

å
ê
ry

å
ê

through

å

our

å
Lord

.å
Je -

å
æ

sus

å
Christ,

L å
ê

but

å

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å
ê

God,

å
æ

but

å

thanks,

A Q
Q
Q .åR
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

å
æ

through

å
our

å
Lord

å
Je -

åR
sus

å
æ

Christ,

å
æ

but

å

thanks,

å

thanks

å
æ

be

å
æ

to

å
God,

L å
æ

but

A
H

QQQ .å
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

å
ê

through

å

our

åQ

Lord

.å

Je -

å
ê

sus

å

Christ,

L
å
ê

but

å

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

but

E QQQ .å
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry

åR
ê

through

å

our

å

Lord

.å

Je -

å
æ

sus

å

Christ,

L å
ê

but

å

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

but

28

 A Q
QQ L å

ê
but

å

thanks,

K å

thanks

å å
ê
be

å
ê
to

.å

God,

å
ê
to

å

God,

L å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å åR
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
ê

the

A Q
QQ å

thanks,

L å
æ

but

åR

thanks,

K
ä

thanks

.å

be

å
æ

to

å
God,

K J J K L å
æ

who

A
H

QQQ å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

K ä

thanks

å

be

å

to

å

God,

K K L å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
ê

the

.åR
æ

vic -

å
ç

to-

åQ
æ

ry,

å
ê

the

E QQQ
å

thanks,

L å
ê

but

å

thanks,

K .ä

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

K K L
å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å åR
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê

ry,

å
æ

the

31

 A Q
QQ .åR
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
ê

who

å
ê

giv-

å
ê

eth

å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å
ê
ry

å
ê

through

.å

our

å
ê

Lord

.å

Je -

å
ê

sus

å

Christ,

K

A Q
QQ å
æ

giv-

å
eth

å å
æ

us
å
æ

the

.åR
æ

vic -

å
ç

to -

å
æ

ry,

å
ê

the

.å
æ

vic -

å
ç

to -

åR
æ

ry

å
æ

through

å
our

å

Lord

.å
Je -

å
æ

sus

å
Christ,

L
å
æ

but

A
H

QQQ .å
ê

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
ê

who

.å
ê

giv -

å
ë

eth

å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å
ê
ry

å
ê

through

å

our

å

Lord

å

Je -

åR

sus

å
ê

Christ,

å
ê

but

å

thanks,

E
QQQ
.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê

ry,

å
æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
æ

us

å
æ

the

.åR
ê

vic -

å
ë
to -

å
ê
ry

å
ê

through

å

our

å

Lord

.å

Je -

å
ê

sus

å

Christ,

K

35

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 94

G.F. Händel: The Messiah (engl.)



 A Q
QQ I I J L å

ê
but

å

thanks,

A Q
QQ å

thanks,

L å
æ

but

å

thanks,

å

thanks,

L å
æ

thanks

å
æ

be

å
ê
to

å
God,

å

thanks,

L
å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to

å
God,

L å
æ

but

A
H

QQQ K å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

å

thanks,

L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê

to

å

God,

L åê
to

å

God,

L å
ê

but

E
QQQ I I J K L å

ê
but

38

 A Q
Q
Q K å

thanks,

L åê
thanks

å
ê
be

å
ê
to

ä

God,

J L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

L å
ê

who

A Q
Q
Q å

thanks,

K å

thanks,

K J L å
æ

thanks

å
æ

be

å
æ

to

.å

God,

å
æ

to

å

God,

K

A
H

QQQ å

thanks,

K å

thanks,

K L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

K L å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

K

E
QQQ

å

thanks,

K
å

thanks,

K L
å
ê

thanks

å
ê
be

å
ê
to

å

God,

K L
å
ê

thanks

å
ê

be

å
ê

to

å

God,

K

41

 A Q
Q
Q
å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
ê

the

.å

vic -

å
ê
to -

.å

ry

å
ê

through

.å

our

å
ê

Lord

.å

Je -

å
ê

sus

.å

Christ,

å
ê

who

A Q
Q
Q J K L å

æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
æ

who

.å
æ

giv -

å
ç

eth

å
æ

us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
æ

who

A
H

QQQ K L åê
who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê
ry,

å
æ

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
æ

us

å
æ

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê
ry,

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê

ry,

å
ê

who

E QQQ J K L å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
æ

the

.å
æ

vic -

å
ç

to-

å
æ

ry,

å
ê

who

å
ê

giv-

å

eth

å å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to-

å
ê

ry,

å
ê

who

44

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 95

G.F. Händel: The Messiah (engl.)



 A Q
Q
Q .å
ê

giv -

å
ë

eth

å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å

ry

K å

through

å

our

å

Lord

ä

Je -

ä

sus

ã

Christ.

A Q
Q
Q .å
æ

giv -

å
ç

eth

å
æ

us

å
æ

the

.å
ê

vic -

å
ç

to -

å
ry

K å

through

å

our

å
Lord

.ä
Je -

å

sus

å ã
Christ.

A
H

QQQ
.å
ê

giv -

å
ë

eth

å
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å

ry

K å

through

å

our

å

Lord

.ä

Je -

å

sus

ã

Christ.

E
QQQ
.å
ê

giv -

å
ë

eth

åR
ê
us

å
ê

the

.å
ê

vic -

å
ë
to -

å

ry

K å

through

å

our

å

Lord

ä

Je -

ä
sus

ã

Christ.

47
Adagio

N° 49: But Thanks Be to God, Seite 96

G.F. Händel: The Messiah (engl.)


